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ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ  
Παρακαλούμε να τις φυλάξετε και για 
πιθανή μελλοντική ανάγνωση 
 
ΔΙΒΑΣΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΙΝ ΝΑ ΞΕΚΙΝΗΣΕΤΕ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ. 
 

I  Προειδοποιήσεις ασφάλειας 
(A) Οδηγίες ασφάλειας: 
1. Σε περίπτωση που διπλώσετε, τσαλακώσετε ή χρησιμοποιήσετε το ηλεκτρικό 

υπόστρωμα με μη φυσιολογικό τρόπο, το ηλεκτρικό υπόστρωμα μπορεί να 
υπερθερμανθεί, γεγονός που θα ενεργοποιήσει τη μόνιμη λειτουργία 
προστασίας. Σ’ αυτή την περίπτωση δεν θα μπορείτε να επισκευάσετε το 
ηλεκτρικό υπόστρωμα από μόνοι σας. Θα πρέπει να το επιστρέψετε στον 
κατασκευαστή. 

2. Όταν η τάση τροφοδοσίας του ηλεκτρικού υποστρώματος είναι χαμηλότερη 
από τη συνιστώμενη, η θερμοκρασία του ηλεκτρικού υποστρώματος αυξάνεται  
με αργό ρυθμό και η θερμαντική ικανότητα θα είναι σχετικά χαμηλή. Αυτή η 
κατάσταση δεν αποτελεί βλάβη του ηλεκτρικού υποστρώματος. Ο χρήστης  θα 
πρέπει να προσέχει ώστε η τάση τροφοδοσίας του ηλεκτρικού υποστρώματος 
να είναι η ενδεικνυόμενη. 

3. Η φωτεινή ένδειξη και το ηλεκτρικό κύκλωμα του ηλεκτρικού υποστρώματος 
είναι συνδεδεμένα παράλληλα. Η φωτεινή ένδειξη δεν επηρεάζει την ικανότητα 
του ηλεκτρικού υποστρώματος να παράγει θερμότητα, επομένως – αν χαλάσει 
η φωτεινή ένδειξη – το ηλεκτρικό υπόστρωμα θα λειτουργεί κανονικά αλλά θα 
πρέπει να λαμβάνεται μέριμνα για να διασφαλίζεται η σωστή λειτουργία του 
ηλεκτρικού υποστρώματος (π.χ. να μην ξεχαστεί ενεργοποιημένο). 

4.   Χρησιμοποιήστε το προϊόν μόνο ως υπόστρωμα. 
 
 (B) Προειδοποιήσεις και προφυλάξεις 
Για να αποφύγετε βλάβες ή δυσλειτουργίες, θα πρέπει να προσέχετε τα ακόλουθα 
σημεία κατά τη χρήση του προϊόντος. Σε διαφορετική περίπτωση μπορεί να 
προκληθούν βλάβες οι οποίες δεν καλύπτονται από την εγγύηση. 
 
1. Μη χρησιμοποιείτε το υπόστρωμα διπλωμένο ή τσαλακωμένο (Εικ.1) 
2. Μην τυλίγετε και μην τσαλακώνετε το υπόστρωμα κατά τη χρήση. Βεβαιωθείτε 

ότι το κρεβάτι στο οποίο χρησιμοποιείται το ηλεκτρικό υπόστρωμα έχει αρκετό 
χώρο ώστε το ηλεκτρικό υπόστρωμα να είναι εντελώς ανοιχτό και επίπεδο. Αν 
δεν πληρούνται αυτές οι προϋποθέσεις να μην χρησιμοποιείτε το ηλεκτρικό 
υπόστρωμα γιατί υπάρχει πιθανότητα υπερθέρμανσης. (Εικ.2) 

3. Μην τρυπήσετε το υπόστρωμα. Μην γρατσουνίσετε με αιχμηρά αντικείμενα ή 
χτυπήσετε το ηλεκτρικό υπόστρωμα με αμβλέα αντικείμενα. Μην επιχειρείτε να 
σταθεροποιήσετε το ηλεκτρικό υπόστρωμα χρησιμοποιώντας παραμάνες ή 
άλλα μεταλλικά αντικείμενα (Εικ.3) 
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4. Χρησιμοποιήστε το ηλεκτρικό υπόστρωμα μόνο ως υπόστρωμα. Μην τυλίγετε 
το σώμα σας με το ηλεκτρικό υπόστρωμα και μην το χρησιμοποιείτε με 
κανέναν άλλο τρόπο. (Εικ.4) 

                  
5. Για να αποφύγετε εγκαύματα στο σώμα, μην χρησιμοποιείτε το ηλεκτρικό 

υπόστρωμα σε αναπήρους, άτομα που δεν είναι ευαίσθητα στη θερμότητα ή 
άλλα ευάλωτα άτομα που δεν μπορούν να αντιδράσουν στην υπερθέρμανση. 
(Εικ.5) 

6. Μην ενεργοποιείτε το ηλεκτρικό υπόστρωμα όταν υπάρχουν διπλωμένα 
κλινοσκεπάσματα ή βαριά αντικείμενα πάνω του, για να μην προκαλέσετε 
υπερθέρμανση του ηλεκτρικού υποστρώματος. (Εικ.6) 

7. Μην εκθέτετε το ηλεκτρικό υπόστρωμα στον ήλιο. Μην το ζεσταίνετε με 
εξωτερικά μέσα και μην το σιδερώνετε. Αποφύγετε τυχόν φθορές στη μόνωση 
των καλωδίων θέρμανσης. (Εικ.7) 

8. Μην χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν μαζί με άλλες συσκευές θέρμανσης (όπως 
αερόθερμα, θερμοφόρες). (Εικ.8) 

                   
 

9. Μην χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν με οτιδήποτε μπορεί να προκαλέσει φωτιά 
στο κρεβάτι, όπως τσιγάρα, σπινθήρες κ.λπ., τα οποία μπορεί να οδηγήσουν 
σε πυρκαγιά. (Εικ.9) 

10. Απενεργοποιήστε το ηλεκτρικό υπόστρωμα ή τραβήξτε το φις από την πρίζα 
όταν βγαίνετε έξω ή δεν χρησιμοποιείτε το ηλεκτρικό υπόστρωμα, ώστε να 
αποφύγετε πυρκαγιά. (Εικ.10) 

                 11  12 13 

11.  Μην κάνετε στεγνό καθάρισμα στο προϊόν. (Εικ.11) 
12.  Το προϊόν δεν θα πρέπει να χρησιμοποιηθεί από πολύ μικρά παιδιά (0-3 ετών). 

(Εικ.12) Τα παιδιά ηλικίας κάτω των τριών ετών δεν πρέπει να χρησιμοποιούν 
αυτή τη συσκευή λόγω της αδυναμίας τους να αντιδράσουν στην 
υπερθέρμανση. 

       Το ηλεκτρικό υπόστρωμα δεν θα πρέπει να χρησιμοποιείται από μικρά παιδιά 
άνω των τριών ετών, εκτός εάν οι ρυθμίσεις έχουν πραγματοποιηθεί από 
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γονέα ή κηδεμόνα και η συσκευή χρησιμοποιείται υπό την επίβλεψη γονέα ή 
κηδεμόνα. 

13.  Το ηλεκτρικό υπόστρωμα συμμορφώνεται με το πρότυπο WEEE (Εικ.13) 
14. Αφού ενεργοποιήσετε το ηλεκτρικό υπόστρωμα, δεν θα πρέπει να 

απομακρυνθείτε για περισσότερη από μία ώρα, για να αποτρέψετε τυχόν 
πυρκαγιά. 

15.  Μην αποσυνδέετε το καλώδιο ρεύματος τραβώντας από το σώμα του 
καλωδίου ρεύματος. Να αποσυνδέετε τραβώντας μόνο από το φις ρεύματος. 
Μην μετακινείτε τη συσκευή τραβώντας την από το καλώδιο ρεύματος. 

16.  Να χρησιμοποιείται μόνο μαζί με τη μονάδα διακόπτη τύπου Ru11-1/T3. 
17.  Το προϊόν δεν προορίζεται για ιατρική χρήση σε νοσοκομεία. 
18.  Πλύσιμο στο χέρι. Μην χρησιμοποιείτε το ηλεκτρικό υπόστρωμα εάν είναι 

βρεγμένο. Εάν θέλετε να καθαρίσετε το ηλεκτρικό υπόστρωμα, αποσυνδέστε 
το πρώτα από την παροχή ρεύματος και βεβαιωθείτε ότι το ηλεκτρικό 
υπόστρωμα είναι εκτός λειτουργίας και σε θερμοκρασία δωματίου. Στη 
συνέχεια, τοποθετήστε το σε επίπεδη επιφάνεια. Μπορείτε να 
χρησιμοποιήσετε υγρό βαμβακερό ύφασμα για να σκουπίσετε την επιφάνειά 
του ηλεκτρικού υποστρώματος. Αφού ολοκληρώσετε τον καθαρισμό, 
τοποθετήστε το ηλεκτρικό υπόστρωμα σε δροσερό και ευάερο μέρος, ώστε να 
το αφήσετε να στεγνώσει. Αφού στεγνώσει το υπόστρωμα, στη συνέχεια 
μπορείτε να το χρησιμοποιήσετε. Ο καθαρισμός και η συντήρηση εκ μέρους 
του χρήστη δεν πρέπει να γίνονται από παιδιά χωρίς επίβλεψη. Ο διακόπτης ή 
η μονάδα ελέγχου δεν πρέπει να βραχούν κατά το πλύσιμο. Κατά το στέγνωμα, 
το καλώδιο πρέπει να δρομολογηθεί έτσι ώστε να διασφαλιστεί ότι το νερό δεν 
θα ρέει μέσα στον διακόπτη ή το χειριστήριο. 

19.  Όταν δεν χρησιμοποιείται, το ηλεκτρικό υπόστρωμα πρέπει να φυλάσσεται σε 
στεγνό μέρος. Κατά την αποθήκευση του ηλεκτρικού υποστρώματος, αφήστε 
το να κρυώσει πριν να το διπλώσετε. Κατά την αποθήκευση, μην τσαλακώνετε 
το ηλεκτρικό υπόστρωμα τοποθετώντας αντικείμενα πάνω του. Μετά την 
αποθήκευση, το ηλεκτρικό υπόστρωμα πρέπει να ελεγχθεί προσεκτικά πριν 
από τη χρήση για να βεβαιωθείτε ότι το χειριστήριο και τα καλώδια είναι 
ασφαλή. Μην ενεργοποιείτε το ηλεκτρικό υπόστρωμα όταν δεν είναι απόλυτα 
ασφαλές. 

20. Μην επιχειρήσετε να κάνετε από μόνοι σας επισκευές στο ηλεκτρικό 
υπόστρωμα. Οποιαδήποτε χρήση που είναι αντίθετη με τις οδηγίες μπορεί να 
οδηγήσει σε ανεπιθύμητες συνέπειες.  

21. Το καλώδιο τροφοδοσίας της συσκευής δεν μπορεί να αντικατασταθεί ή να 
επισκευαστεί. Εάν το καλώδιο είναι κατεστραμμένο, η συσκευή πρέπει να 
πεταχτεί στα απορρίμματα για ανακύκλωση.  

22.  Μην χρησιμοποιείτε το ηλεκτρικό υπόστρωμα σε ρυθμιζόμενα κρεβάτια.  
23.  Τα παιδιά δεν πρέπει να χρησιμοποιούν το ηλεκτρικό υπόστρωμα εκτός εάν οι 

γονείς ή οι κηδεμόνες τους το έχουν ήδη ρυθμίσει εκ των προτέρων ή εάν το 
παιδί έχει λάβει επαρκείς οδηγίες για τον ασφαλή χειρισμό του. Τα παιδιά 
πρέπει να επιβλέπονται ώστε να διασφαλιστεί ότι δεν θα παίζουν με το 
ηλεκτρικό υπόστρωμα. 

24.  Μη χρησιμοποιείτε το ηλεκτρικό υπόστρωμα αν είναι τσαλακωμένο. 
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25.  Μη χρησιμοποιείτε παραμάνες. 
26.  Εάν το καλώδιο θέρμανσης έχει κοπεί, μην επιχειρήσετε να το επισκευάσετε 

μόνοι σας. Παρακαλούμε στείλτε το προϊόν στο τμήμα εξυπηρέτησης πελατών 
του κατασκευαστή ή στο κατάστημα αγοράς για συντήρηση ή έλεγχο. 

27.  Για χρήση όλη τη νύχτα ή για αδιάκοπη χρήση, ρυθμίστε το διακόπτη στη θέση 
"1". Μη ρυθμίζετε το διακόπτη στις θέσεις "2" ή "3" για χρήση όλη τη νύχτα ή 
για συνεχή χρήση. 

28.  Μην προσπαθήσετε να επισκευάσετε την ασφάλεια ή τις θερμικές συνδέσεις. 
Η συσκευή πρέπει να επιστραφεί στον κατασκευαστή ή στο κατάστημα αγοράς 
σε περίπτωση θραύσης του θερμικού συνδέσμου. 

29. Εάν το καλώδιο ρεύματος είναι κατεστραμμένο, πρέπει να αντικατασταθεί από 
τον κατασκευαστή, τον αντιπρόσωπο σέρβις ή παρόμοια εξειδικευμένα άτομα, 
ώστε να αποφευχθούν πιθανοί κίνδυνοι. 

30. Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω 
και από άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή νοητικές ικανότητες ή 
έλλειψη εμπειρίας και γνώσεων, εφόσον υπάρχει επίβλεψη ή έχουν δοθεί 
οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής με ασφαλή τρόπο και με την 
προϋπόθεση ότι κατανοούν τους κινδύνους που υπάρχουν. Τα παιδιά δεν 
πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η συντήρηση εκ μέρους 
του χρήστη δεν πρέπει να γίνονται από παιδιά χωρίς επίβλεψη. 

Οι χρήστες πρέπει να σέβονται όλα τα παραπάνω σημεία. Σε διαφορετική 
περίπτωση μπορεί να προκληθεί υπερθέρμανση ή ασυνήθιστα υψηλή 
θερμοκρασία μέρους του προϊόντος λόγω ακατάλληλης χρήσης του, η 
οποία μπορεί να οδηγήσει σε πυρκαγιά και να προκαλέσει σωματικό 
τραυματισμό ή απώλεια περιουσίας. 
 
 
 

Πλύσιμο στο πλυντήριο ρούχων, κανονικό 
 
 

Τρόπος χρήσης 
• Τοποθετήστε το ηλεκτρικό υπόστρωμα στο κρεβάτι έτσι ώστε να είναι επίπεδο. 

Η άκρη του που δεν έχει τους διακόπτες ελέγχου θα πρέπει να είναι 
προσανατολισμένη προς το κάτω μέρος του κρεβατιού. Στερεώστε τις τέσσερις 
γωνίες του ηλεκτρικού υποστρώματος στις τέσσερις γωνίες του κρεβατιού ή του 
στρώματος, χρησιμοποιώντας τους μη μεταλλικούς ιμάντες. Τοποθετήστε μόνο 
σεντόνια ή λεπτά βαμβακερά παπλώματα πάνω στο ηλεκτρικό υπόστρωμα. 
Βεβαιωθείτε ότι βρίσκεται σε επίπεδη θέση, για να βοηθήσετε στη μεταφορά 
της θερμότητας και για να μπορείτε να διαπιστώσετε εάν το ηλεκτρικό 
υπόστρωμα είναι ανομοιόμορφα απλωμένο. Αφού τοποθετήσετε όλα τα 
εξαρτήματα επίπεδα στο κρεβάτι, το ηλεκτρικό υπόστρωμα μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί με ασφάλεια. 

• Ρύθμιση της θερμοκρασίας: Συνδέστε το καλώδιο ρεύματος σε πρίζα 
εναλλασσόμενου ρεύματος (AC) 220V~240V, 50/60Hz (μην συνδέετε αυτήν τη 
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συσκευή με συνεχές ρεύμα (DC)) πριν να πέσετε στο κρεβάτι. Πιέστε τον 
διακόπτη αλλαγής έντασης θέρμανσης για να επιλέξετε ένταση θέρμανσης "2" 
ή "3". Η φωτεινή ένδειξη λειτουργίας ανάβει και το ηλεκτρικό υπόστρωμα 
αρχίζει να θερμαίνεται. Συνήθως, προθερμάνετε για 30 – 50 λεπτά και στη 
συνέχεια μπορείτε να ρυθμίσετε τον διακόπτη έντασης θέρμανσης στο "1" ή να 
τον αφήσετε στο "2" ή στο "3" (ανάλογα με τις ανάγκες σας). Θέστε τον 
διακόπτη αλλαγής έντασης θέρμανσης στο "0" για να σταματήσει εντελώς η 
θέρμανση (η φωτεινή ένδειξη λειτουργίας σβήνει). Αν σκοπεύετε να 
χρησιμοποιείτε το ηλεκτρικό υπόστρωμα όλη τη νύχτα ή να το χρησιμοποιείτε 
συνεχώς, θέστε τον διακόπτη αλλαγής έντασης θέρμανσης στο "1". 

• Διπλό χειριστήριο (ανάλογα με το μοντέλο): Ισοδυναμεί με δύο συνδυασμένα 
μονά κρεβάτια. Δύο άτομα μπορούν να ρυθμίζουν ανεξάρτητα το ηλεκτρικό 
υπόστρωμα ανάλογα με τις ανάγκες τους. 

• Ενόσω λειτουργεί το ηλεκτρικό υπόστρωμα, το χειριστήριο πρέπει να είναι 
ακάλυπτο και σε σημείο με εύκολη πρόσβαση. Βεβαιωθείτε ότι δεν θα 
τοποθετήσετε το χειριστήριο κάτω από το ηλεκτρικό υπόστρωμα ή κάτω από το 
μαξιλάρι. Μην το καλύπτετε με άλλα πράγματα. Μην αφήνετε το χειριστήριο 
κοντά σε οποιαδήποτε άλλη πηγή θερμότητας, γιατί σε περίπτωση που 
υπερθερμανθεί,  θα υποστεί ζημιά. 

 
 

Οδηγίες Στερέωσης 
Χρησιμοποιήστε τον λαστιχένιο ιμάντα σε κάθε γωνία του ηλεκτρικού 
υποστρώματος και περάστε τον στην αντίστοιχη γωνία κάτω από το στρώμα. 
Βεβαιωθείτε ότι το ηλεκτρικό υπόστρωμα έχει τοποθετηθεί σωστά, σύμφωνα με το 
ακόλουθο σχήμα. 
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Καθημερινοί έλεγχοι και μέτρα ασφαλείας 
Για να εξασφαλίσετε ότι το ηλεκτρικό υπόστρωμα θα χρησιμοποιείται με ασφάλεια, 
θα πρέπει να δίνετε προσοχή στα ακόλουθα: 
 
1. Δώστε προσοχή και παρατηρήστε τα καλώδια θέρμανσης, τα φις, τα εύκαμπτα 

καλώδια ρεύματος που χρησιμοποιούνται για τη σύνδεση της συσκευής και τα 
χειριστήρια. Ελέγξτε εάν υπάρχει κάτι ασυνήθιστο πριν από τη χρήση. Εάν δεν 
είστε σίγουροι για την κατάστασή τους και εάν είναι ασφαλή ή όχι, μην 
συνεχίσετε τη χρήση. Παρακαλούμε να αποστείλετε το ηλεκτρικό υπόστρωμα 
στο τμήμα εξυπηρέτησης πελατών του κατασκευαστή ή του καταστήματος 
αγοράς, για συντήρηση ή έλεγχο. 

2. Κατά τη χρήση, θα πρέπει να διεξάγονται τακτικά έλεγχοι για να διασφαλίζεται 
ότι το ηλεκτρικό υπόστρωμα είναι επίπεδο, σταθερά τοποθετημένο και όχι 
διπλωμένο ή τυλιγμένο. 

3.   Να εξετάζετε συχνά τη συσκευή για σημάδια φθοράς ή ζημιάς. Εάν υπάρχουν 
τέτοια σημάδια ή εάν η συσκευή έχει χρησιμοποιηθεί λανθασμένα, επιστρέψτε 
την στον κατασκευαστή ή στο κατάστημα αγοράς πριν από οποιαδήποτε 
περαιτέρω χρήση. 

4. Το καλώδιο θέρμανσης στο ηλεκτρικό υπόστρωμα πρέπει να είναι ομοιόμορφα 
και ομαλά τοποθετημένο, χωρίς διασταυρώσεις και χωρίς τσακίσματα μεταξύ 
των καλωδίων. Μην το χρησιμοποιείτε αν προκύψει οποιαδήποτε από αυτές 
τις καταστάσεις. Σ’ αυτή την περίπτωση θα πρέπει να αποστείλετε το ηλεκτρικό 
υπόστρωμα στο τμήμα εξυπηρέτησης πελατών του κατασκευαστή ή του 
καταστήματος αγοράς, για συντήρηση ή έλεγχο. Τρόπος δοκιμής: 
Τοποθετήστε το ηλεκτρικό υπόστρωμα στο κρεβάτι και αγγίξτε τα καλώδια 
θέρμανσης με το χέρι. 

5. Όταν έχετε τοποθετήσει το ηλεκτρικό υπόστρωμα στο κρεβάτι, θα πρέπει να 
απαγορεύσετε στα παιδιά να πηδούν πάνω στο κρεβάτι. Εάν αυτό συμβεί κατά 
λάθος, δώστε ιδιαίτερη προσοχή στον έλεγχο κάθε μέρους του ηλεκτρικού 
υποστρώματος για να διαπιστώσετε αν είναι εντάξει. Χρησιμοποιήστε το 
ηλεκτρικό υπόστρωμα μόνο αφού βεβαιωθείτε ότι όλα είναι φυσιολογικά. 

6. Σε περίπτωση ατυχήματος ή βλάβης (καπνός, φωτιά, ασυνήθιστος ήχος, 
ασυνήθιστη οσμή κ.λπ.), πρέπει πρώτα να αποσυνδέσετε το ηλεκτρικό 
υπόστρωμα από την πρίζα (αποσυνδέστε το φις ρεύματος) και ελέγξετε για 
τυχόν βλάβες. 

Επισκευές 
ΠΡΟΣΟΧΗ: ΔΕΝ ΘΑ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΕΠΙΣΚΕΥΑΣΕΤΕ ΑΥΤΟ  ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΑΠΟ 
ΜΟΝΟΙ ΣΑΣ. ΓΙΑ ΕΠΙΣΚΕΥΕΣ ΑΠΕΥΘΥΝΘΕΙΤΕ ΜΟΝΟ ΣΤΟΝ ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΤΗ, 
ΤΟ ΚΑΤΑΣΤΗΜΑ ΑΓΟΡΑΣ Ή ΑΛΛΟ ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΜΕΝΟ ΑΤΟΜΟ. 
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Σωστή απόρριψη αυτού του προϊόντος 

 

Αυτή η σήμανση υποδεικνύει ότι αυτό το προϊόν δεν πρέπει να 
απορριφθεί μαζί με άλλα οικιακά απορρίμματα σε ολόκληρη την 
Ευρωπαϊκή Ένωση. Για να αποτρέψετε πιθανές αρνητικές επιπτώσεις 
στο περιβάλλον ή την ανθρώπινη υγεία από την ανεξέλεγκτη διάθεση 
απορριμμάτων, ανακυκλώστε το υπεύθυνα για να προωθήσετε τη 
βιώσιμη επαναχρησιμοποίηση των υλικών πόρων. Για να επιστρέψετε 
την άχρηστη συσκευή σας, χρησιμοποιήστε τα συστήματα επιστροφής 
και συλλογής του Δήμου σας ή επικοινωνήστε με το κατάστημα λιανικής 
από το οποίο αγοράσατε το προϊόν. Αυτοί μπορούν να παραδώσουν 
αυτό το προϊόν για ασφαλή ανακύκλωση με σεβασμό προς το 
περιβάλλον και τη δημόσια υγεία. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 9 

 
Ασφάλεια & Συντήρηση 
Ο συγκεκριμένος οδηγός  περιέχει σημαντικές πληροφορίες για τη χρήση και 
λειτουργία της συσκευή σας. Παρακαλώ διαβάστε όλες τις πληροφορίες με 
προσοχή για την βέλτιστη απόδοση της συσκευής σας, καθώς και για την αποφυγή 
οποιασδήποτε ζημιάς τόσο σε εσάς όσο και στη συσκευή σας. 
  
Οποιαδήποτε αλλαγή ή τροποποίηση που δεν εγκρίνεται σε αυτόν τον οδηγό 
μπορεί να παραβιάσει τους όρους εγγύησης, να προξενήσει ζημία στη συσκευή ή 
τραυματισμό σε εσάς. 
• Κατά τη χρήση της συσκευής να μένετε μακριά από πηγές θερμότητας, υψηλές 

τάσεις και παρόμοια επικίνδυνα περιβάλλοντα. Μην εκθέτετε το προϊόν σας σε 
φλόγες ή αναμμένα προϊόντα καπνού.       

• Προειδοποίηση! Εάν το προϊόν απορριφθεί στη φωτιά, μπορεί να εκραγεί 
• Μην βάζετε ποτέ τη συσκευή σας στον φούρνο μικροκυμάτων γιατί θα 

προκληθεί έκρηξη της μπαταρίας 
• Μη βάψετε ή μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε ή να τροποποιήσετε 

το προϊόν. Το σέρβις θα πρέπει να εκτελείται μόνο από εξουσιοδοτημένο 
προσωπικό της Πλαίσιο Computers 

• Απαγορεύεται η χρήση ουσιών όπως βενζίνη, διαλυτικά ή αλκοόλ για 
καθαρισμό του προϊόντος. Να μην απλώνετε διαβρωτικά χημικά (όπως 
απορρυπαντικά) στη συσκευή σας. Για τον καθαρισμό της χρησιμοποιήστε 
μόνο ένα απαλό πανί 

• Να μην αφήνετε τη συσκευή σας εκτεθειμένη στον ήλιο ή σε περιβάλλον με 
πολλή σκόνη 

• Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή αν έχει υποστεί βλάβη 
• Παρακαλούμε να μην χρησιμοποιείτε υη συσκευή σε περιβάλλον με πολλή 

υγρασία, όπως το μπάνιο. Να μην την αφήσετε να βραχεί ή να υγρανθεί 
• Η παρούσα συσκευή δεν προορίζεται για χρήση σε περιπτώσεις όπου η 

αστοχία της συσκευής θα μπορούσε να οδηγήσει σε θάνατο, σωματικό 
τραυματισμό ή σοβαρή βλάβη στο περιβάλλον. 

• Θα πρέπει να χρησιμοποιήσετε μόνο το φορτιστή. Η εταιρεία μας δε φέρει 
καμία ευθύνη για τυχόν βλάβες λόγω χρήσης εξαρτημάτων άλλων 
κατασκευαστών 

• Κατά την σύνδεση και αποσύνδεση του φορτιστή από τη συσκευή, να κρατάτε 
από το βύσμα και όχι από το καλώδιο 

• Η φόρτιση της μπαταρίας θα πρέπει να πραγματοποιείται σε δροσερό, καλά 
αεριζόμενο χώρο. Αν η θερμοκρασία του περιβάλλοντος είναι πολύ υψηλή, 
μπορεί να προκληθούν εγκαύματα, καπνός, παραμορφώσεις ή και έκρηξη 

• Ποτέ μην τοποθετείτε μπαταρίες ή συσκευές επάνω ή μέσα σε θερμαντικές 
συσκευές, όπως για παράδειγμα φούρνους μικροκυμάτων, ηλεκτρικές κουζίνες 
ή καλοριφέρ. Οι μπαταρίες ενδέχεται να εκραγούν αν υπερθερμανθούν  

• Να μην τοποθετήσετε τη μπαταρία σε νερό γιατί θα προκληθεί βραχυκύκλωμα, 
με αποτέλεσμα υπερθέρμανση, καπνό, παραμόρφωση ή και έκρηξη 

• Παρακαλούμε να μεταχειρίζεστε τη μπαταρία ακολουθώντας τους κανονισμούς 
(όπως π.χ. περί ανακύκλωσης). Μην πετάξετε τη μπαταρία στα οικιακά 
απορρίμματα. Μπορεί να προ-κληθεί έκρηξη και μόλυνση του περιβάλλοντος 

• Να χρησιμοποιείτε τον παρεχόμενο φορτιστή. Μη φορτίζετε τη μπαταρία 
συνεχόμενα για περισσότερες από 12 ώρες 

• Μην προκαλείτε ζημία στο καλώδιο του φορτιστή λυγίζοντας, στρίβοντας, 
τραβώντας ή ζεσταίνοντας το. Μην χρησιμοποιείτε το φορτιστή αν η υποδοχή 
είναι χαλαρή στην πρίζα γιατί μπορεί να προκληθεί ηλεκτροπληξία ή φωτιά 

• Μην βάζετε βαριά αντικείμενα πάνω στο καλώδιο του φορτιστή 
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• Μην πιάνετε το κινητό σας με βρεγμένα χέρια ενώ φορτίζει. Υπάρχει κίνδυνος
ηλεκτροπληξίας ή σοβαρής ζημιάς της συσκευής σας.

• Μην εκθέτετε το φορτιστή ή την μπαταρία σε πτώσεις ή προσκρούσεις
• Μην εκθέτετε τις μπαταρίες σε υψηλή εξωτερική πίεση, καθώς μπορεί να

προκύψει εσωτερικό βραχυκύκλωμα και υπερθέρμανση
• Παρακαλούμε φυλάξτε τη μπαταρία σε ασφαλές μέρος μακριά από παιδιά
• Αποσυνδέστε το φορτιστή κατά την διάρκεια καταιγίδας
• Μη χρησιμοποιείτε φορτιστή ή μπαταρία που έχει υποστεί ζημιά
• Αν η συσκευή παρουσιάσει διόγκωση παρακαλούμε σταματήστε άμεσα τη

χρήση της

Συμμόρφωση στις οδηγίες της Ε.Ε.
Με την παρούσα, η ΠΛΑΙΣΙΟ COMPUTERS Α.Ε.Β.Ε., δηλώνει ότι ο εξοπλισμός 
Nuvelle Μονό Ηλεκτρικό Υπόστρωμα EBL-S60W και Nuvelle Διπλό 
Ηλεκτρικό Υπόστρωμα EBL-D120W 
Συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις της οδηγίας Ηλεκτρομαγνητικής Συμβατότητας 
(ΕMC) 2014/30/EE και της οδηγίας Χαμηλής Τάσης (LVD) 2014/35/EE. 

Αντίγραφο της Δήλωσης συμμόρφωσης μπορείτε να ζητήσετε από τα γραφεία της 
εταιρείας στη διεύθυνση: ΘΕΣΗ ΣΚΛΗΡΙ, ΜΑΓΟΥΛΑ ΑΤΤΙΚΗΣ ή στην ηλεκτρονική 
διεύθυνση https://www.plaisio.gr/ ή στο τηλ : 800 11 12345 

Πληροφορίες για το περιβάλλον 

Το παρόν προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις της οδηγίας RoHS 2011/65/EE 
του ΕΥΡΩΠΑΙΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ της 8ης Ιουνίου 2011, 
σχετικά με τον περιορισμό της χρήσης ορισμένων επικίνδυνων ουσιών σε είδη 
ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού και φέρει την ακόλουθη σήμανση  

Αποκομιδή προϊόντων 

Σύμφωνα με τις απαιτήσεις της οδηγίας 2012/19/ΕΕ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ, της 4ης Ιουλίου 2012, σχετικά με τα 
απόβλητα ειδών ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ) τα 
περιλαμβανόμενα στις οδηγίες προϊόντα και επιμέρους εξαρτήματα αυτών μετά τη 
χρήση ή την απαξίωση τους δεν πρέπει να πετιούνται στα σκουπίδια με τα άλλα 
οικιακά απορρίμματα, αλλά να επιστρέφονται στο σημείο πώλησης ή σε κατάλληλο 
σημείο ανακύκλωσης ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού. Για περισσότερες 
πληροφορίες επικοινωνήστε με τις υπηρεσίες καθαριότητας του δήμου σας. 
Φροντίζοντας για τη σωστή απόρριψη του προϊόντος βοηθάτε στην πρόληψη των 
αρνητικών συνεπειών για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία που θα 
μπορούσαν να προκληθούν από την ακατάλληλη απόρριψη του προϊόντος αυτού. 
Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την ανακύκλωση αυτού του προϊόντος, 
παρακαλείστε να επικοινωνήσετε με τις αρμόδιες υπηρεσίες του δήμου σας ή με 
την εταιρεία ΠΛΑΙΣΙΟ 
COMPUTERS ΑΕΒΕ. 

https://www.plaisio.gr/
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Τα Turbo-X, Sentio, Q-CONNECT, Dosette, Nuvelle και Kendrix είναι προϊόντα 
της ΠΛΑΙΣΙΟ COMPUTERS Α.Ε.Β.Ε. 
Γραμμή Επικοινωνίας: 800 11 12345 
Θέση Σκλήρι, Μαγούλα Αττικής, 19018 
www.plaisio.gr 

Πληροφορίες ασφαλείας 

Για να μην τραυματίσετε τον εαυτό σας ή άλλα άτομα και για να μην προκαλέσετε 
ζημιά στη συσκευή σας, διαβάστε όλες τις πληροφορίες που ακολουθούν πριν 
χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σας. 
Προειδοποίηση: Αποτροπή ηλεκτροπληξίας, πυρκαγιάς και έκρηξης 
Μη χρησιμοποιείτε καλώδια ρεύματος ή βύσματα που έχουν υποστεί ζημιά, ή 
χαλαρές ηλεκτρικές πρίζες. 
Μην ακουμπάτε το καλώδιο ρεύματος με βρεγμένα χέρια και μην αποσυνδέετε το 
φορτιστή τραβώντας το καλώδιο. 
Μην τσακίζετε και μην προκαλείτε ζημιά στο καλώδιο ρεύματος. 
Μη βραχυκυκλώνετε το φορτιστή ή την μπαταρία. 
Μην εκθέτετε το φορτιστή ή την μπαταρία σε πτώσεις ή προσκρούσεις. 
Μη φορτίζετε την μπαταρία με φορτιστές που δεν έχουν εγκριθεί από τον 
κατασκευαστή. 
Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή σας, ενώ φορτίζεται και μην ακουμπάτε τη συσκευή 
σας με βρεγμένα χέρια. 
Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σας κατά τη διάρκεια καταιγίδας. 
Μπορεί να προκληθεί δυσλειτουργία της συσκευής σας και υπάρχει μεγάλος 
κίνδυνος ηλεκτροπληξίας. 
Μη χρησιμοποιείτε μια μπαταρία ιόντων-λιθίου (Li-Ion) που έχει υποστεί ζημιά ή 
παρουσιάζει διαρροή. 
Για την ασφαλή απόρριψη των μπαταριών ιόντων-λιθίου, επικοινωνήστε με το 
πλησιέστερο εξουσιοδοτημένο επισκευαστικό κέντρο. 
Μεταχειριστείτε και πετάξτε τις μπαταρίες και τους φορτιστές με προσοχή 

• Χρησιμοποιείτε μόνο μπαταρίες εγκεκριμένες από τoν κατασκευαστή και
φορτιστές που έχουν σχεδιαστεί ειδικά για τη συσκευή σας. Μη συμβατές
μπαταρίες και φορτιστές μπορεί να προκαλέσουν σοβαρούς τραυματισμούς
ή ζημιές στη συσκευή σας.

• Μην πετάτε μπαταρίες ή συσκευές στη φωτιά. Εφαρμόζετε όλους τους
τοπικούς κανονισμούς κατά την απόρριψη χρησιμοποιημένων μπαταριών ή
συσκευών.

• Ποτέ μην τοποθετείτε μπαταρίες ή συσκευές επάνω ή μέσα σε θερμαντικές
συσκευές, όπως για παράδειγμα φούρνους μικροκυμάτων, ηλεκτρικές
κουζίνες ή καλοριφέρ. Οι μπαταρίες ενδέχεται να εκραγούν αν
υπερθερμανθούν.

• Μην σπάτε ή τρυπάτε την μπαταρία. Μην εκθέτετε τις μπαταρίες σε υψηλή
εξωτερική πίεση, καθώς μπορεί να προκύψει εσωτερικό βραχυκύκλωμα και
υπερθέρμανση.

Προστατεύστε τη συσκευή, τις μπαταρίες και τους φορτιστές από ζημιά 
• Αποφεύγετε να εκθέτετε τη συσκευή και τις μπαταρίες σε υπερβολικά

χαμηλές ή υπερβολικά υψηλές θερμοκρασίες.
• Οι ακραίες θερμοκρασίες μπορεί να βλάψουν τη συσκευή και να μειώσουν

τη δυνατότητα φόρτισης και τη διάρκεια ζωής της συσκευής και των
μπαταριών.

• Αποφύγετε την επαφή των μπαταριών με μεταλλικά αντικείμενα, γιατί αυτό
μπορεί να δημιουργήσει σύνδεση ανάμεσα στους τερματικούς ακροδέκτες +

http://www.plaisio.gr/
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και - των μπαταριών σας και να οδηγήσει σε προσωρινή ή μόνιμη ζημιά 
στην μπαταρία. 

• Μη χρησιμοποιείτε φορτιστή ή μπαταρία που έχει υποστεί ζημιά.

Γενικοί όροι εγγύησης 
1. Η εγγύηση ισχύει από την ημερομηνία αγοράς όπως αυτή αναγράφεται στην 
νόμιμη απόδειξη αγοράς και έχει χρονική διάρκεια ίση με αυτή αναγράφεται 
επίσης στην νόμιμη απόδειξη αγοράς.
2. Η εγγύηση ισχύει μόνο με την επίδειξη του εντύπου εγγύησης και της νόμιμης 
απόδειξης αγοράς.
3. Για οποιαδήποτε συναλλαγή του πελάτη όσον αναφορά το προϊόν που έχει 
προμηθευτεί από την Πλαίσιο Computers, είτε αυτό αφορά Service καταστήματος, 
είτε τηλεφωνική υποστήριξη, είτε επίσκεψη στο χώρο του πελάτη, θα πρέπει να 
γνωρίζει τον κωδικό πελάτη του όπως αυτός αναγράφεται στην απόδειξη αγοράς 
του προϊόντος.
4.Η παρούσα εγγύηση καλύπτει για οποιοδήποτε ελαττωματικό ανταλλακτικό 
καθώς και το κόστος εργασίας αντικατάστασης του. Η εγγύηση καλύπτει μόνο 
κατασκευαστικά ελαττώματα και δεν περιλαμβάνει αναλώσιμα είδη, όπως 
μπαταρίες, λαμπτήρες, αξεσουάρ, εξωτερικές σωληνώσεις κ.α. Σε καμία 
περίπτωση δεν σημαίνει την αντικατάσταση της συσκευής.
5.Η εταιρεία, ανάλογα με το είδος της βλάβης καθορίζει τον τρόπο και τον τόπο 
της επισκευής του μηχανήματος. Τα έξοδα μεταφοράς από και προς τα σημεία 
τεχνικής υποστήριξης είναι επιλογή και ευθύνη του πελάτη.
6.Προιόντα που παραμένουν επισκευασμένα ή με άρνηση επισκευής ή με 
αδύνατη επικοινωνία με τον κάτοχο της συσκευής άνω των 15 ημερολογιακών 
ημερών από την ενημέρωση του πελάτη, χρεώνονται με έξοδα αποθήκευσης.
7. Η μέγιστη χρέωση που φέρει η εταιρεία περιορίζεται ρητά και αποκλειστικά στο 
αντίτιμο που έχει καταβληθεί για το προιόν ή το κόστος επισκευής ή 
αντικατάστασης οποιουδήποτε προιόντος που δεν λειτουργεί κανονικά και υπό 
φυσιολογικές συνθήκες.

Τι δεν καλύπτει η εγγύηση:
1. Η εγγύηση δεν ισχύει εάν η βλάβη οφείλεται σε κακή χρήση και εγκατάσταση, 
αμέλεια ή παρέμβαση από μη εξουσιοδοτημένο συνεργείο ή έλλειψη συντήρησης
2. Οι τυχόν ζημιές που προκλήθηκαν κατά την διάρκεια μεταφοράς εξαιτίας 
εσφαλμένης τοποθέτησης της συσκευής (πχ μη αφαίρεση ασφαλειών μεταφοράς 
κτλ)
3. Βλάβες που οφείλονται σε κακή ηλεκτρική σύνδεση με τάση ρεύματος 
διαφορετική από την αναγραφόμενη στην πινακίδα της συσκευής ή σε μη 
γειωμένο ρευματοδότη και σε μεταβολές της τάσης.
4. Εξωγενών παραγόντων για τους οποίους δεν ευθύνεται το εργοστάσιο 
παραγωγής (μεγάλες διακυμάνσεις ηλεκτρικής τροφοδότησης, εκτός των 
προδιαγραφών ορίων λειτουργίας της συσκευής κλπ)
5. Συσκευές που δεν χρησιμοποιούνται σύμφωνα με κατάλληλες συνθήκες 
λειτουργίας, όπως χρήση στα πλαίσια επαγγελματικών δραστηριοτήτων.
6. Η εταιρεία δεν φέρει καμία ευθύνη για ζημιές που προκαλούνται από το προιόν 
ή από σφάλματα λειτουργίας του προιόντος, συμπεριλαμβανομένων των 
διαφυγόντων εσόδων και κερδών, των ειδικών, αποθετικών ή θετικών ζημιών και 
δεν φέρει καμία ευθύνη για καμία αξίωση η οποία εγείρεται από τρίτους ή από 
εσάς για λογαριασμό τρίτων.
7. Σε περιπτώσεις συσκευών δεν καλύπτονται βλάβες που οφείλονται στην 
ποιότητα/ακαταλληλότητα του νερού παροχής.
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Η εγγύηση παύει αυτόματα να ισχύει στις παρακάτω περιπτώσεις:

1. Όταν το προϊόν υποστεί επέμβαση από μη εξουσιοδοτημένο από την Πλαίσιο 
Computers άτομο.
2. Όταν η βλάβη προέρχεται από κακή συνδεσμολογία, ατύχημα, πτώση, 
κραδασμούς, έκθεση σε ακραίες θερμοκρασίες, υγρασία ή ρίψη υγρών.
3. Όταν το προϊόν υποβάλλεται σε φυσική ή ηλεκτρική καταπόνηση.
4. Όταν ο αριθμός κατασκευής, τα διακριτικά σήματα, ο σειριακός αριθμός έχουν 
αλλοιωθεί, αφαιρεθεί ή καταστραφεί.
5. Όταν το προϊόν χρησιμοποιείται με τρόπο που δεν ορίζεται από τις 
κατασκευαστικές προδιαγραφές ή σε απρόβλεπτο για τον κατασκευαστή 
περιβάλλον.
6. Όεν παρέχεται εγγύηση ούτε εγγυάται προστασία για ζημιά που προκλήθηκε 
από λανθασμένη εγκατάσταση ή χρήση.

Θα πρέπει να παρέχετε στην Πλαίσιο Computers κάθε εύλογη διευκόλυνση, 
πληροφορία, συνεργασία, εγκαταστάσεις και πρόσβαση ώστε να έχει την 
δυνατότητα να εκτελέσει τα καθήκοντά της, ενώ σε περίπτωση μη τήρησης των 
ανωτέρω η Πλαίσιο Computers δεν θα υποχρεούται να εκτελέσει οποιαδήποτε 
υπηρεσία ή υποστήριξη. Είστε υπεύθυνοι για την αφαίρεση προϊόντων που δεν 
προμήθευσε η Πλαίσιο Computers κατά την διάρκεια της τεχνικής υποστήριξης, 
για την τήρηση αντιγράφων και την εμπιστευτικότητα όλων των δεδομένων που 
αφορούν το προϊόν.
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Nuvelle Single Electric 
Blanket EBL-S60W 

Nuvelle Double Electric 
Blanket EBL-D120W 

User Manual 
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. 

IMPORTANT INSTRUCTIONS  
Please retain for future reference 
READ THE INSTRUCTIONS BEFORE USE. 

I  Safety tips 
(A) Safety instructions:
1. When the electric blanket is folded, crumpled or used abnormally the electric

blanket can overheat which will activate the permanent protection function.
This cannot be repaired at home and must be returned to the manufacturer.

2. When the power for the electric blanket is lower in voltage than recommended,
the temperature of the blanket rises slowly, and the heating ability is relatively
low. This situation is not a malfunction of an electric blanket, and users should
pay attention to checking the voltage of the power.

3. The indicator lamp and electric blanket circuit are connected in parallel. The
indicator lamp does not influence the electric blankets ability to generate heat
when it is broken so care should be taken to ensure the electric blanket is
functioning properly.

4. Use only as underblanket.

(B) Warnings and cautions
In order to prevent damage or malfunction, users must observe the following
points while using the product. Failing to do so will void any manufacturer
responsibility.

1. Do not use folded or rucked. (Fig.1)
2. Do not roll and drape the appliance while being used. Ensure the bed the

appliance is being used on will guarantee the electric blanket is laid flat. Do not
use the electric blanket if the in any other circumstances to avoid overheating.
(Fig.2)

3. Do not use pins on the appliance. Do not scratch with sharp devices or beat
the electric blanket with blunt devices. Do not attempt to secure the electric
blanket with pins or other metal objects (Fig.3)

4. Use the electric blanket under the body only. Do not wrap the body with the
blanket or use in any other way. (Fig.4)

5. To avoid scalding of the body, do not use with a helpless person, a person
insensitive to heat or other very vulnerable person who are unable to react to
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overheating. (Fig.5) 
6. Do not turn on the electric blanket when there is any folded bedding or heavy

objects on it, so as not to cause the electric blanket to overheat. (Fig.6)
7. Do not expose the electric blanket to direct sunlight. Do not roast and do not

iron the electric blanket. Avoid any damage to the insulation of the heating
wires. (Fig.7)

8. Do not use together with any other heating appliances (such as foot warmer,
hot-water bottle). (Fig.8)

9. Do not use with anything that can start a fire on the bed such as cigarettes,
sparks etc, which can lead to fire. (Fig.9)

10. Switch off the electric blanket power or pull out the electric blanket plug when
you are going out or not using the electric blanket to avoid any accidental fires.
(Fig.10)

11  12 13 

11. Do not dry clean. (Fig.11)
12. Do not be used by very young children (0-3 years). (Fig.12)  Children under the

age of three are not to use this appliance due to their inability to react to
overheating.
Do not be used by young children over the age of three unless the controls
have been pre-set by a parent or guardian and using the appliance under
supervised by the parents or guardian.

13. Blanket conforms to the WEEE standard.(Fig.13)
14. After the electric blanket has been turned on, users can't leave for over an

hour to prevent any possible fire.
15. Do not unplug the power plug by pulling on the power cord and do not move

the appliance by pulling on the soft power cord.
16. Only use together with the switch unit model Ru11-1/T3.
17. The product is not intended for medical use in hospitals.
18. Wash by hand. Do not use if wet. If you want to clean the electric blanket, first

disconnect the product from power and ensure the electric blanket is off work
and in room temperature, then put it on flat surface, you can use damp cotton
to wipe the surface of blanket. After finish cleaning, put the electric blanket in a
cool and airy place and it must be completely dry before use. cleaning and
user maintenance shall not be made by children without supervision.the switch
or control unit must not be allowed to get wet during washing and that during
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drying the cord must be positioned to ensure that water does not flow into the 
switch or control. 

19. When not in use, the electric blanket should be stored in a dry place. When
storing the appliance, allow it to cool down before folding. Do not crease the
appliance by placing items on top of it during storage. After storing, the blanket
should be carefully checked before use to make sure the control and cords are
safe. Do not power on when the blanket is not totally safe.

20. Do not attempt to perform any repairs on the electric blanket by yourself. Any
use contrary to the instructions can lead to unwanted consequences.

21. The power cord of the appliance cannot be changed or repaired. If the cord is
damaged, the appliance must be disposed of.

22. Do not use the electric blanket on an adjustable bed.
23. Children should not use the electric blanket unless their parents or guardian

have already set it up in advance, or unless the child has been adequately
instructed on how to use it safely. Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

24. Do not use when crumpled.
25. Do not insert pins.
26. If the heating wire has been cut, do not attempt to repair it by yourself. Please

send it to the technological service departments of our factory or service center
to maintain or check.

27. For all night use or continuous use, please set the switch button to “1”. Do not
set the switch button to “2” or”3” for all night use or continuous use.

28. Do not try to repair a fuse link or thermal link. The appliance must be returned
to the manufacturer or his agent if the link has ruptured.

29.If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

30.This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning and user

maintenance shall not be made by children without supervision 

Users must observe all the above points. Otherwise, it can produce 
overheating or unusually high temperature of part of the blanket due to 
improper use of the electric blanket, which can lead to fire, cause bodily 
injury or property loss. 

machine wash , normal 
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V Operation method 
Lay the electric blanket flat on the bed. The end with no control is the foot of the 

bed. Fix the four corner fasteners of the electric blanket on the four corners of 
the bed or the mattress with the nonmetal belts. Only spread sheets or thin 
cotton-padded mattress on the blanket. Make sure they are laid flat to help 
conduct heat and to be able to see whether the electric blanket is uneven. With 
everything flat on the bed the electric blanket can be used safely. 
General temperature adjustment: Plug power cord into an AC 220V~240V, 
50/60Hz wall outlet (do not connect this appliance with DC) before bedtime. 
Push shift button to “2 "or”3”, the power indicator lamp glows, and the electric 
blanket will begin to heat. Normally, preheat for 30-50minutes, then the shift 
button can be moved to “1” according to individual needs so as to keep it at a 
warmer temperature when falling asleep, or to “0” to stop heating completely 
(the power indicator lamp goes out). If you intend to use the blanket all night 
long or use the blanket continuously, please push the button to “1”. 
Dual control: Equivalent to two single beds combined. Two people can adjust 
according to their own needs without interfering with each other. 

When the electric blanket runs, the control must be uncovered in a position that is 
easy to access. Ensure not to put the control under the quilt, pillow, or covered 
by other things. Do not leave the control close to any other heat source in case 
the control is overheated and damaged. 

FITTING INSTURCTIONS 

Take the rubber from each corner of the substrate and pass it under the mattress. 
Make sure that the substrate is correctly positioned according to the figure. 
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IV Daily checks and safeguards 
To guarantee the electric blanket is used safely. Please pay attention to the 

following items: 

1. Pay attention and observe the power cords, plug, soft cords that are used to
connect the appliance and control. Check whether there are any unusual
situations before using. If uncertain about the condition and whether it is safe
or not, don't continue to use, please send it to the technological service
departments of our factory or service center to maintain or check.

2. During use, checks should be regularly carried out to ensure the electric
blanket is leveled, fitted firmly and not folded or rolled.

3. Examine the appliance frequently for signs of wear or damage. If there are
such signs or if  the appliance has been misused, return it to the manufacturer
or his agent prior to any further use.

4. The heating wire in the electric blanket should be spaced evenly and smoothly
with no crossing, and no folds between wires. Do not use when any of these
situations occur. It must be sent to the technological service departments of
our factory or service center to deal with. Testing method: lay the electric
blanket flat on the bed; touch the heating wires with hand.

5. When the electric blankets is on the bed, forbid children from jumping on the
bed. If this has already taken place pay special attention to check whether
every part of the electric blanket is normal. Use only after confirming it is



21 

normal. 
6. When any accident or damage takes place (smoking, fire, abnormal sound,

abnormal smell, etc.), first the power must be disconnected from the electric
blanket (pull out the plug), before checking for damage.

VI  REPAIRATION: 
ATTENTION:  THIS PRODUCT CANNOT BE SELF SERVICED AND CAN ONLY 
BE FIXED BY PROFESSIONAL WORKERS, OR CONTACT WITH FACTORY TO 
GET FIXED. 

Correct Disposal of this product 

This marking indicates that this product should not be disposed with 
other household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to 
the environment or human health from uncontrolled waste disposal, 
recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material 
resources. To return your used device, please use the return and 
collection systems or contact the retailer where the product was 
purchased. They can take this product for environmental safe recycling. 



General Warranty Terms
Before using the device, please make sure you have read the accompanying user 
manual.
We inform you that this device is covered by a warranty of proper operation under the 
terms outlined below.

1. The warranty is valid from the date of purchase as stated on the official purchase 
receipt and lasts for the period also indicated on the same receipt.
2. The warranty is valid only upon presentation of the warranty form and the official 
purchase receipt.
3. This warranty covers any defective spare parts as well as the labor costs for their 
replacement. The warranty covers only manufacturing defects and does not include 
consumable items such as batteries, bulbs, accessories, external tubing, etc. Under no 
circumstances does it imply replacement of the entire device.
4. The company, depending on the nature of the defect, determines the method and 
place of repair of the machine. Transportation costs to and from the technical support 
points are the customer’s choice and responsibility.
5. Products that remain repaired, refused for repair, or unreachable for more than 
15 calendar days after the customer has been notified will incur storage fees.
6. The company’s maximum liability is explicitly and exclusively limited to the 
amount paid for the product or the cost of repair or replacement of any product that does 
not function properly under normal conditions.
What the Warranty Does NOT Cover:

1. The warranty is void if the defect is due to misuse, improper installation, 
negligence, intervention by unauthorized personnel, or lack of maintenance.
2. Any damage caused during transport due to incorrect placement of the device 
(e.g., failure to remove transport locks, etc.).
3. Defects caused by poor electrical connection with voltage different from that 
specified on the device’s rating plate, ungrounded power outlets, or voltage fluctuations.
4. External factors beyond the manufacturer’s control (e.g., large electrical supply 
fluctuations, operation outside the specified limits of the device, etc.).
5. Devices not used under appropriate operating conditions, such as use within 
professional activities.
6. The company is not responsible for any damage caused by the product or 
product malfunction, including loss of revenue or profits, special, consequential, or 
incidental damages, and holds no liability for claims made by third parties or by you on 
behalf of third parties.
In the case of devices, defects caused by the quality or unsuitability of the supplied 
water are not covered.
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